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Territorio Arte Cultura 
Foster, fondata nel 1973, è un’azienda italiana con quattro 

stabilimenti produttivi e una presenza internazionale in oltre 50
 paesi. Dal 1988 ha sede nello storico Palazzo Terranova di Brescello, 
restaurato dall’azienda per restituirne il valore artistico e culturale.

 Il palazzo, oggi tutelato dalla Soprintendenza, rappresenta 
l’impegno di Foster nella valorizzazione del territorio e nella 

promozione dell’arte

Territory Art Culture
Founded in 1973, Foster is an Italian company with four production 
facilities and an international presence in over 50 countries. Since 
1988, it has been headquartered in the historic Palazzo Terranova 
in Brescello, restored by the company to bring back its artistic and 

cultural value. The building, now protected by the Superintendence, 
represents Foster’s commitment to enhancing the local territory and 

promoting art.

Ricerca Design Tecnologia
La filosofia Foster si fonda su ricerca, design e tecnologia: migliorare 

la qualità della vita in cucina attraverso soluzioni innovative e 
materiali di eccellenza. Con una costante attenzione al gusto e allo 
stile, l’azienda collabora con i migliori produttori italiani di cucine e 

internazionali, distinguendosi per qualità, maestria e spirito di 
innovazione.

Research Design Technology
Foster’s philosophy is based on research, design, and technology: 

improving quality of life in the kitchen through innovative solutions and 
top-quality materials. With constant attention to taste and style, the 
company collaborates with the best Italian kitchen manifactures and 
international manufacturers, standing out for quality, craftsmanship, 

and a spirit of innovation.
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Foster e l’acciaio
Da oltre cinquant’anni Foster coltiva la passione per l’acciaio

 inossidabile AISI 304 e AISI 316, materia prima nobile e simbolo 
delle sue creazioni. Ogni fase del processo produttivo dalla selezione 

dei materiali alla lavorazione e finitura è guidata da esperienza e 
maestria artigianale, con l’obiettivo di unire bellezza, funzionalità e 

perfezione in ogni dettaglio. L’acciaio diventa così la firma di uno stile 
riconoscibile e duraturo, emblema della qualità Foster.

6

Foster and Steel
For over fifty years, Foster has cultivated a passion for stainless steel 

AISI 304 and AISI 316 a noble raw material and the hallmark of its 
creations. Every stage of the production process  from material 

selection to processing and finishing is guided by experience and 
craftsmanship, with the goal of combining beauty, functionality, and 

perfection in every detail. Steel thus becomes the signature of a 
distinctive and enduring style, a symbol of Foster quality.



PVD Phisical Vapor Deposition
Con il trattamento PVD (Physical Vapor Deposition), l’acciaio prende 
colore e nuove prestazioni. Questo processo fisico avanzato deposita 
vapori metallici sulla superficie del materiale in camera sottovuoto, 
creando tonalità uniche e una resistenza superiore. Il risultato è una 
superficie più dura, resistente ai graffi, ai raggi UV e alla corrosione, 
disponibile in eleganti finiture come il Grigio canna di fucile, l’Oro o il 

Rame. Una tecnologia che unisce estetica e performance, perfetta per 
cucine sofisticate e funzionali.
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PVD Phisical Vapor Deposition
Through PVD (Physical Vapor Deposition) treatment, steel acquires 
color and enhanced performance. This advanced physical process 
deposits metallic vapors onto the material’s surface in a vacuum 

chamber, creating unique shades and superior resistance. The result 
is a harder surface, resistant to scratches, UV rays, and corrosion, 

available in elegant finishes such as Gunmetal Grey, Gold, or Copper. 
A technology that combines aesthetics and performance, perfect for 

sophisticated and functional kitchens.



Sopratop / Top Mount

Lavelli Sopratop  |  Top Mount Sink

Foster ha realizzato una linea di lavelli con bordo alto 25 mm in cui ha inciso la speciale 
texture (depositata) “made for Quooker”. Questa finitura presente in ogni lavello della 
collezione permette di ottenere un’armonia estetica perfetta, trasformando lavello e 
miscelatore in un unico elemento stilistico. Tutti i modelli e tutte le colorazioni presenti sono 
“Quooker tested”.

Foster has created a sink range with a 25mm high edge featuring the characteristic “made for 
Quooker” texture pattern. This finish present in every sink in the collection allows for perfect 
aesthetic harmony, transforming the sink and mixer into a single stylistic element. All models and 
colors present are “Quooker tested”.
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Sopratop / Top Mount
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2265 Q06 | PVD GUN METAL

2265 Q08 | PVD COPPER  2265 Q09 | PVD GOLD

2265 Q13 | PVD BLACK MATT

11

vedi accessori e pilette automatiche a pag 24-25
see accessories and automatic wastes on page 24-25

2265 Q00 |

Base 60
Acciaio AISI 304 satinato

Dimensioni 560 x 520 mm
Bordo h 25 mm con texture “made for Quooker”

Vasca 500 x 400 mm R15 mm – profondità 195mm
Foro incasso 540 x 500 mm

Foro miscelatore Ø35
Piletta 3½”, sifone, sistema di fissaggio inclusi

Possibilità di fori aggiuntivi
Disponibili anche nelle versioni PVD Black Matt,

 Gun Metal, Copper e Gold

Cabinet 60
Satin finish AISI 304 stainless steel

Dimensions 560 x 520 mm
25 mm edge height with “made for Quooker” texture

Sink 500 x 400 mm R15 mm – 195 mm deep
Cut-out size 540 x 500 mm

Mixer hole Ø35
Waste 3½”, syphons, fixing system included

Available for automatic waste fitting
Also available in the PVD Black Matt, Gun Metal,

Copper & Gold finishes 



Sopratop / Top Mount
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2266 Q06 | PVD GUN METAL

2266 Q08 | PVD COPPER 2266 Q09 | PVD GOLD

2266 Q13 | PVD BLACK MATT
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vedi accessori e pilette automatiche a pag 24-25
see accessories and automatic wastes on page 24-25

2266 Q00 |

Base 80
Acciaio AISI 304 satinato

Dimensioni 770 x 520 mm
Bordo h 25 mm con texture “made for Quooker”

Vasca 710 x 400 mm R15 mm – profondità 195mm
Foro incasso 750 x 500 mm

Foro miscelatore Ø35
Piletta 3½”, sifone, sistema di fissaggio inclusi

Possibilità di fori aggiuntivi
Disponibili anche nelle versioni PVD Black Matt, 

Gun Metal, Copper e Gold

Cabinet 80
Satin finish AISI 304 stainless steel

Dimensions 770 x 520 mm
25 mm edge height with “made for Quooker” texture

Sink 710 x 400 mm R15 mm – 195 mm deep
Cut-out size 750 x 500 mm

Mixer hole Ø35
Waste 3½”, syphons, fixing system included

option for additional holes
Available for automatic waste fitting

Also available in the PVD Black Matt, Gun Metal,
Copper & Gold finishes 



Sopratop / Top Mount

Lavelli Sottotop  |  Undermount Sink

Foster ha realizzato una linea di lavelli con invaso da 25 mm in cui ha inciso la speciale 
texture (depositata) “made for Quooker”. Questa finitura presente in ogni lavello della 
collezione permette di ottenere un’armonia estetica perfetta, trasformando lavello e 
miscelatore in un unico elemento stilistico. Tutti i modelli e tutte le colorazioni presenti sono 
“Quooker tested”.

Foster has created a sink range with a 25mm down step featuring the characteristic “made for 
Quooker” texture pattern. This finish present in every sink in the collection allows for perfect 
aesthetic harmony, transforming the sink and mixer into a single stylistic element. All models 
and colors present are “Quooker tested”.
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Sottotop / Undermount
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Q275 850 |
 

Base 60
Acciaio AISI 304 satinato 
Dimensioni 540x466 mm 

Invaso h25 mm  con texture “made for Quooker”
Vasca 500 x 400 mm - profondità 200 mm

Foro incasso 426 x 500 mm
Piletta 3½”, sifone, sistema di fissaggio inclusi

Disponibili anche nelle versioni PVD Black Matt, 
Gun Metal, Copper e Gold

Cabinet 60
Satin finish AISI 304 stainless steel 

Dimensions 540x466 mm 
One step system H25mm with “made for Quooker” texture

bowl 500 x 400 mm - 200 mm depth
Cut-out size 426 x 500 mm

Waste 3½”, syphon, fixing system included
Also available in the PVD Black Matt, Gun Metal,

Copper & Gold finishes 

Q275 856 | PVD GUN METAL

Q275 858 | PVD COPPER Q275 859 | PVD GOLD

Q275 813 | PVD BLACK MATT
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vedi accessori e pilette automatiche a pag 24-25
see accessories and automatic wastes on page 24-25



Sottotop / Undermount
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Q277 850 |

Base 80 
Acciaio AISI 304 satinato 
Dimensioni 750x466 mm 

Invaso h25 mm  con texture  “made for Quooker”
Vasca 710 x 400 mm - profondità 200 mm

Foro incasso 426 x 710 mm
Piletta 3½”, sifone, sistema di fissaggio inclusi

Disponibili anche nelle versioni PVD Black Matt, 
Gun Metal, Copper e Gold

Cabinet 80
Satin finish AISI 304 stainless steel 

Dimensions 750x466 mm 
One step system H25mm with “made for Quooker” texture

bowl 710 x 400 mm - 200 mm depth
Cut-out size 426 x 710 mm

Waste 3½”, syphon, fixing system included
Also available in the PVD Black Matt, Gun Metal,

Copper & Gold finishes 

Q277 856 | PVD GUN METAL

Q277 858 | PVD COPPER Q277 859 | PVD GOLD

Q277 813 | PVD BLACK MATT
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vedi accessori e pilette automatiche a pag 24-25
see accessories and automatic wastes on page 24-25



Disegni Tecnici | Technical Drawings
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Guida alla lettura | Reading guide
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vedi accessori e pilette automatiche a pag 24-25
see accessories and automatic wastes on page 24-25

2266 Q00 |

Base 80
Acciaio AISI 304 satinato

Dimensioni 770 x 520 mm
Bordo h 25 mm con texture “made for Quooker”

Vasca 710 x 400 mm R15 mm – profondità 195mm
Foro incasso  750 x 500 mm

Foro miscelatore Ø35
Piletta 3½”, sifone, sistema di fissaggio inclusi

Possibilità di fori aggiuntivi
Disponibili anche nelle versioni PVD Black Matt, 

Gun Metal, Copper e Gold

Cabinet 80
Satin finish AISI 304 stainless steel

Dimensions 770 x 520 mm
25 mm edge height with “made for Quooker” texture

Sink 710 x 400 mm R15 mm – 195 mm deep
Cut-out size 750 x 500 mm

Mixer hole Ø35
Waste 3½”, syphons, fixing system included

option for additional holes
Available for automatic waste fitting

Also available in the PVD Black Matt, Gun Metal,
Copper & Gold finishes 

vedi accessori e pilette automatiche a pag 24-25
see accessories and automatic wastes on page 24-25
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1 Basi
Per base si intende il più piccolo modulo stadard di cucina componibile nel quale può essere inserito il lavel-
lo. le misure delle basi indicate si riferiscono agli ingombri delle vasche e non dei sistemi di fissaggio, che 
possono cambiare nelle diverse installazioni. Si rimanda alla conoscenza dei produttori di cucine per inseri-
menti particolari che richiedono lavorazioni sui mobili.

710

764

base/cabinet 80 cm

3

2 Fori miscelatore
Nei disegni, riportati alla fine di ogni serie, sono indicati con 
tratto continuo i fori rubinetto in dotazione standard. Con 
tratteggio le posizioni per eventuali altri fori su richiesta per 
consentire l’immediato inserimento del comando della 
piletta automatica o di un eventuale dispenser. 

3 Accessori specificati
Attenta a coniugare estetica e funzionalità, da sempre Foster pone particolare attenzione agli accessori dei 
propri prodotti. Si è voluto dare importanza alle dotazioni opzionali, riportate alla pagina successiva, per 
identificare con facilità i corretti abbinamenti. 

Cabinets1
A cabinets unit is the smallest standard kitchen module in which the sink can be installed. The dimensions of the base 
units refer to the overall size of the bowls, not to the fixing systems, which may vary depending on the installation.For 
special configurations requiring work on the furniture, please refer to the kitchen manufacturer’s specifications.

Mixer tap holes1
In the drawings shown at the end of each series, the standard tap 
holes are indicated with a solid line. Optional holes, available upon 
request, are indicated with a dashed line to allow for the immedia-
te installation of an automatic waste control or a soap dispenser.

Specified accessories1
Always focused on combining aesthetics and functionality, Foster pays particular attention to the accessories of its 
products. In this catalog, special emphasis has been given to optional equipment, shown on the following page, to help 
easily identify the correct combinations.
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Accessori | Accessories

B3 B7

B8 L4

N2 N3

O2 K7

8100 617 |

Griglia Black
42,7 x 45 cm

Black Grid
42,7 x 45 cm

8100 652 |

Griglia Black
38 x 48 cm

Black Grid
38 x 48 cm

8100 653 |

Griglia Black
38 x 69 cm

Black Grid
38 x 69 cm

8631 300 |

Tagliere in cristallo
23 x 41 cm

Crystal chopping Board
23 x 41 cm

8657 001 |

Tagliere in HDPE
27,2 x 42,5 cm

HDPE Chopping board
27,2 x 42,5 cm

8644 101 |

Tagliere Twin in HDPE
31,7 x 42,5 cm

HDPE Twin chopping board
31,7 x 42,5 cm

8153 100 |

Vaschetta bianca
41,4 x 27,2 cm

White bowl
41,4 x 27,2 cm

8644 044 |

Kit tagliere in legno iroko 
con vaschetta scolapasta 
in acciaio inox
42 x 31,7

Iroko-wood sliding 
chopping board kit with 
stainless steel colander
42 x 31,7 cm
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K8 T2

Z2 K9

K10

8159 101 |

Kit grattugie con anello-supporto 
e vaschetta raccogli vivande

Grating kit complete with ring 
support and food collection tray

Da utilizzare abbinato a:
To be used in combination with:

8100 303 |

Cestello portapiatti in 
acciaio inox 
21,4 x 37,9 cm

Stainless steel dishes holder
21,4 x 37,9 cm

Da utilizzare abbinato a:
To be used in combination with:

8151 000 |

Vaschetta forata inox
21,5 x 38 cm

Stainless steel perforated pan
21,5 x 38 cm

Da utilizzare abbinato a:
To be used in combination with:

8100 623 |

Kit 2 vaschette inox
18 x 42,2 cm

2 inox Bowls Kit
18 x 42,2 cm

8100 624 |

Kit 3 vaschette inox
18 x 42,2 cm

3 inox bowls kit
18 x 42,2 cm

N3 8644 101 
N3 8644 101 

N3 8644 101 

Disponibile in versione PVD
Available in PVD version

Gun metal
8151 006 

Copper
8151008

Gold
8151 009

Z5 Z6 Z7

Abbinamenti | Pairings

2266 Q00/Q06/Q08/Q09/Q13

2265 Q00/Q06/Q08/Q09/Q13

Q277 850/856/858/859/813

Q275 850/856/858/859/813

B3 B8 L4 N2 N3 O2 K7 K8 T1 T2 Z2 R2Z7Z6Z5

B3 B7 L4 N2 N3 O2 K7 K8 T1 T2 Z2 R2Z7Z6Z5

B3 B8 L4 N2 N3 O2 K7 K8 T1 T2 Z2 R2Z7Z6Z5

B3 B7 L4 N2 N3 O2 K7 K8 T1 T2 Z2 R2Z7Z6Z5



Pilette automatiche | Automatic waste fitting

PP 8407 116 |

Piletta automatica Space Push con 
comando remoto rotondo a pressione e 
con troppo/pieno perimetrale. Doppio 
tappo in dotazione: Space e “a cestello”

Space Push automatic waste fitting
with Push-button control with perimeter 
overflow. Space and basket caps supplied

B3 8407 120 |

Piletta automatica Space Push Gun 
metal con comando remoto rotondo a 
pressione e con troppo/pieno 
perimetrale. Doppio tappo in dotazione: 
Space e “a cestello”

Space Push Gun metal automatic waste 
fitting with Push-button control with 
perimeter overflow. Space and basket 
caps supplied

B3 8407 121 |

Piletta automatica Space Push Gold con 
comando remoto rotondo a pressione e 
con troppo/pieno perimetrale. Doppio 
tappo in dotazione: Space e “a cestello”

Space Push Gold automatic waste fitting
with Push-button control with perimeter 
overflow. Space and basket caps supplied

B3 8407 122 |

Piletta automatica Space Push Copper 
con comando remoto rotondo a 
pressione e con troppo/pieno 
perimetrale. Doppio tappo in dotazione: 
Space e “a cestello”

Space Push Copper automatic waste 
fitting with Push-button control with 
perimeter overflow. Space and basket 
caps supplied

B3 8403 433 |

Piletta automatica Space Push Black 
con comando remoto rotondo a 
pressione e con troppo/pieno 
perimetrale. Doppio tappo in dotazione: 
Space e “a cestello”

Space Push Black automatic waste fitting
with Push-button control with perimeter 
overflow. Space and basket caps supplied

B3 8407 108 |

Piletta automatica Space con comando 
remoto quadrato rotante e con troppo/
pieno perimetrale. Doppio tappo in 
dotazione: Space e “a cestello”

Space automatic waste fitting with 
squared rotating remote control with 
perimeter overflow. Space and basket 
caps supplied

B3 8407 113 |

Piletta automatica con comando remoto 
rotondo a pressione quadrato rotante e 
con troppo/pieno perimetrale

Automatic waste fitting with squared 
rotating remote control with perimeter 
overflow
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Caratteristiche pilette automatiche Space | Space automatic waste fitting features

90
 m

m
Pensato per vasche profonde, Space ha un ingombro
molto contenuto. Nel disegno è presentata la vista 
laterale del sistema Space. L’altezza ridotta della piletta e 
la conformazione del sifone ottimizzano l’area 
sotto-lavello lasciando lo spazio necessario per le 
esigenze di raccolta differenziata.

Designed for deep bowls, Space has a very small encum-
brance. In the drowing the side view of the Space is shown. 
The height of the compact drain and the conformation of the 
siphon optimize the area under the sink leaving the 
necessary space for the needs of separarte waste collecting.

Il tappo Space raccoglie i residui alimentari nel cestello 
flessibile in neoprene sottostante, molto facile da pulire.

The Space cap collect food residues in the flexible neopre-
ne basket below, very easy to clean.

Pilette 3”½ PVD | 3”½ PVD waste fitting

8403 310 |

Piletta troppo/ pieno 
a mostrina 3,5” GUN 
METAL

Basket waste fitting with 
perimeter overflow 3,5” 
GUN METAL

8403 312 | 8403 311 |

Piletta troppo/ pieno a 
mostrina 3,5” COPPER

Basket waste fitting with 
perimeter overflow 3,5” 
COPPER

Piletta troppo/ pieno a 
mostrina 3,5” GOLD

Basket waste fitting with 
perimeter overflow 3,5” 
GOLD

Prodotti per la pulizia dell’acciaio | Stainless steel cleaning products

Per la pulizia dei prodotti in acciaio inossidabile è opportuno adottare alcuni 
accorgimenti e utilizzare detergenti adeguati per la pulizia quotidiana. In generale 
sono sufficienti un lavaggio con acqua calda e sapone o acqua calda e aceto, 
un abbondante risciacquo e un’asciugatura con un panno. Sono da evitare: l’acido 
cloridrico, polveri abrasive, pagliette, spazzole e sostanze per pulire l’argento. 

Foster propone i prodotti della linea “Steel Clean” per la pulizia:

• Crema professionale per restituire l’originale splendore all’acciaio, rimuove 
incrostazioni di calcare, sporco ostinato ed eventuali macchi di ruggine.

• Panno in microfibra, per eliminare velocemente tracce di unto, grasso e polvere.

To clean stainless steel products, it’s important to follow certain precautions and use 
suitable detergents dor daily cleaning. Generally, washing with hot soapy water or hot 
water and vinegar, rinsing thoroughly, and drying with a cloth are sufficient. Avoid: 
hydrochloric acid, abrasive powders, scouring pads, brushes and silver cleaners.

Foster propone i prodotti della linea “Steel Clean” per la pulizia:

• Professional cream to restore the original shine of steel, removes limescale  
deposits, stubborn dirt and any rust stains.

• Microfibre, to quicky eliminate traces of grease, fat and dust. 

8331 000 |

8333 000 |

Steel Clean - crema | cream

Flacone da 250ml di crema detergente 
per acciaio inox

250ml bottle of stainless steel cleaning 
cream

Steel Clean - microfibra | microfibre

Confezione da 3 panni in microfibra per 
la pulizia dell’acciaio inox

3-pack microfibre cloth for cleaning 
stainless steel



IL SISTEMA DI GESTIONE FOSTER È CERTIFICATO ISO 9001:2015 
NUMERO DI REGISTRAZIONE CH-36474

FOSTER MANAGEMENT SYSTEM IS ISO 9001:2015 CERTIFIED 
REGISTRATION NUMBER CH-36474

Garanzia e assistenza Foster | Foster warranty and assistance

Garanzie | Warranties

Tutti i prodotti Foster sono conformi alle direttive CEE e sono coperti da garanzia Foster per 24 mesi.

All Foster products conform to the ECC directive and are covered by Foster 24-mounth warrenty.

Assistenza | Assistance

Desideriamo darvi un prodotto ed un servizio all’altezza della vostra scelta, per questo Foster è dotata
di una capillare rete di Centri di Assistenza Tecnica, in Italia e all’estero.

We wish to provide you products and service that meet your expectation. This in why Foster has a widespread network of 
Technical Assistance centres in  Italy and abroad.

Per richiedere assistenza:
To request assistance:

Cerca e contatta il centro assistenza
autorizzato che si occupa della tua zona

Find and contact the authorized service center 
serving your area

Contatta il nostro customer care compilando 
il modulo che trovi sul sito

Contact our customer care team by filling out 
the form on the website

Foster declina ogni responsabilità per eventuali inesattezze ed errori e si riserva il diritto di apportare modifiche e migliorie ai prodotti illustrati in qualsiasi momento 
senza preavviso. Ogni articolo del presente catalogo è prodotto in conformità alle normative vigenti e alle direttive CE. L’organizzazione Foster sarà lieta di fornire 
ulteriori dettagli ed aggiornamenti su prodotti e servizi.

Foster declines all reponsability for any inaccurancies or errors and reserves the right to make changes and improvements to the products illustrated at any time without 
notice. Each items in this catalog is manufactured in compliance with current regulations and EC directives. The Foster organization will be happy to provide further details and 
updates on products and services.





Foster spa
Via M. S. Ottone, 18/20 - 42041 Brescello (Re) Italy

www.fosterspa.com


